
Quand et avec qui parles-tu et dans quelle langue?  

気づき・発見メモ 

 

 

 

 

  

書いた

か   

日

ひ

（Date） 
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どんな時
とき

に、誰
だれ

と、何語
な に ご

（どんなことば）で話
はな

しているかな？ 

わたしと「ことば」 
 Moi et les langues   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avec tes amis. 

 

 

 
 

 

 

À l‘école ou pendant tes activités.  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dans tes rêves.  

 
 

 

 

 

 

 

 

Quoi d'autre? Reviens sur ton quotidien et écris ce que tu penses  

 

 

 

 

 

Quand tu réfléchis 

🌷

Avec ta famille et tes proches 



 

🌷

わたしの「中
なか

」のことば  Mon portrait,mes langues   

 体の中にある、いろんなことば 
 

あなたの 体
からだ

の中
なか

には、どんなことばがあると 

思
おも

う？ それぞれのことばを 体
からだ

の一部
いちぶ

とつなげて  

考
かんが

えてみよう。 頭
あたま

、顔
かお

、手足
てあし

、心臓
しんぞう

、おなか…。  

体
からだ

のどこでどんなことばを感
かん

じるかな？  

もしかすると、いろんなことばが混
ま

ざりあっていて、 

一言
ひとこと

で「 体
からだ

のどこ」というのは、むずかしいかも 
 

しれないね。 

 

  あの 4人
にん

はどうかな？ 
 

食
く

いしん坊
ぼう

のリリアちゃん、おなかの中は日本語。 

ソウタくんの 頭
あたま

の中
なか

には、算数
さんすう

のときにつかう 

数字
すうじ

や数式
すうしき

がつまっているようだね。 

音楽
おんがく

好
ず

きのユキちゃん、耳
みみ

と手
て

はバイオリンの音色
ねいろ

。 

サッカー少 年
しょうねん

タクトの両 足
りょうあし

は、 南
みなみ

フランスの 

方言
ほうげん

にまっさきに反応
はんのう

するみたいだね。 

 

  みんなもやってみよう！ 
 

右
みぎ

の人型
ひとがた

に色
いろ

をぬったり、絵
え

や文字
も じ

を書
か

きこんだりして 

「 体
からだ

の中
なか

の ことば」を 表
あらわ

してみよう。 

どんな色
いろ

と模様
もよう

の人型
ひとがた

になるかは、一人
ひとり

ひとりちがうよ。 

おうちの人
ひと

といっしょにやって、くらべてみよう！ 
 

 

Quelles langues sont dans ton corps?  
Exprimez tes pensées avec des couleurs et des formes  
dans la figure de la page suivante.  

Chaque personne aura une forme différente! 
 

なかよし 4人
に ん

の場合
ば あ い

・・・ 
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書いた
か   

日
ひ

： 

（Date） 

Quelles langues sont mélangées dans ton corps ? 

どんなことばが、どんなふうに、 体
からだ

の中
なか

で混
ま

ざりあっているかな？ 

気づき・発見メモ 



 Les langues de mes amis 

わたしの「友
とも

だち」のことば 
書いた

か   

日

ひ

（Date） 

 

 

友
とも

だちは、どんなことば（何語
な に ご

）を話
はな

している？ 

     友だち
とも   

の似顔
にがお

絵
え

を
か

描いたり写真
しゃしん

を貼
は

ったりしてみよう！ 

    友だち
とも   

の名
な

前
まえ

とどんなことばを話
はな

しているかも書
か

いておこう。  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

  

 

 

  

🌷住んでいる地域によっては、学校や街中で現地語以外のことばを日常的に子どもたちは耳にしているかもしれません。周りに

いる子たちは、それぞれ自分の家族と何語で話しているのでしょうか。学校で話すことばと家で使っていることばは同じでしょ

うか。身近にいる友だちの例をもとに、複数の言語が使用されている様子について、お子さんと一緒に話してみましょう。 
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オンラインゲーム 

の友
とも

だちは、フラン

ス語
ご

とアラビア語
ご

 

 

音楽
おんがく

教 室
きょうしつ

に

中国語
ちゅうごくご

がわかる

子
こ

がいるよ。 

Quelles langues parlent tes amis? Dessines leurs visages ou colles leurs photos 
dans le cadre. Notes leurs noms et leurs langues!  



Les langues et moi  
 
 

 

学校
がっこう

や家
いえ

で毎日
まいにち

使
つか

っていることばのほかにも、 

よく見
み

たり聞
き

いたりすることばがある？ 

もしあったら、それは何語
な に ご

？ （例
たと

えば、買
か

い物や外 食
がいしょく

、 

バスや電車
でんしゃ

などの中
なか

で耳
みみ

にすることば、YouTube などを見
み

ているときなど。） 

 
  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 

わたしと色々
いろいろ

なことば 

🌷学校や家庭でいつも使っている言語のほかにも、子どもたちには「聞いて（なんとなく）わかる」ことば、簡単な挨拶なら「聞いたこ

とがある」ことば、生活の中でときどき「目にする」ことばがあるでしょう。例えば、小学校で習い始めた英語や、何気なく目にしてい

る近所のスーパーの看板文字がそうかもしれません。友だちのことば（p.6）の他にも、子どもたちの周りには、さまざまな言語が飛びか

っています。そんな自分の周りにあるいろいろなことばに注意を向けてみましょう。 

 

話
はな

せるようになりたいなって思
おも

うことばがある？それは何語
な に ご

？どうして？  

書いた

か   

日

ひ

（Date） 
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気づき・発見メモ 

Quelles langues rencontre-tu dans 
la vie de tous les jours, en dehors 
de celles utilisées à l'école ou à la 
maison? 
 (par exemple, sur YouTube, dans 
le train, le bus, le supermarché, 
etc.)   

Quelles langues veux-tu 
parler plus tard? Et pourquoi? 

 


